
DEUTSCHSPRACHIGE GEMEINSCHAFT
COMMUNAUTE GERMANOPHONE — DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2024/200471]
13. DEZEMBER 2023 — Dekret zur Zustimmung zur Vereinbarung zwischen dem Königreich Belgien und der

Organisation der Vereinten Nationen für Bildung, Wissenschaft und Kultur über die von dieser Organisation
in Belgien vorzunehmende Gründung eines Verbindungsbüros bei den Organen der Europäischen Union samt
Anhang, geschehen zu Paris am 3. Juli 2013 (1)

Das Parlament der Deutschsprachigen Gemeinschaft hat das Folgende angenommen und wir, Regierung,
sanktionieren es:

Einziger Artikel - Die Vereinbarung zwischen dem Königreich Belgien und der Organisation der Vereinten
Nationen für Bildung, Wissenschaft und Kultur über die von dieser Organisation in Belgien vorzunehmende
Gründung eines Verbindungsbüros bei den Organen der Europäischen Union samt Anhang, geschehen zu Paris am 3.
Juli 2013, ist uneingeschränkt wirksam.

Wir fertigen das vorliegende Dekret aus und ordnen an, dass es durch das Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Eupen, den 13. Dezember 2023

O. PAASCH
Der Ministerpräsident,

Minister für lokale Behörden und Finanzen

A. ANTONIADIS
Der Vize-Ministerpräsident,

Minister für Gesundheit und Soziales, Raumordnung und Wohnungswesen

I. WEYKMANS
Die Ministerin für Kultur und Sport, Beschäftigung und Medien

L. KLINKENBERG
Die Ministerin für Bildung, Forschung und Erziehung

Fußnote

(1) Sitzungsperiode 2023-2024
Nummerierte Dokumente: 301 (2023-2024) Nr. 1 Dekretentwurf
301 (2023-2024) Nr. 2 Vom Plenum des Parlaments verabschiedeter Text

Ausführlicher Bericht: 13. Dezember 2023 - Nr. 67 Diskussion und Abstimmung

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2024/200471]
13 DECEMBRE 2023. — Décret portant assentiment à l’Accord entre le Royaume de Belgique et l’Organisation des

Nations Unies pour l’Éducation, la Science et la Culture sur l’établissement en Belgique par cette organisation
d’un Bureau de Liaison auprès des institutions de l’Union Européenne, avec Annexe, faits à Paris le
3 juillet 2013 (1)

Le Parlement de la Communauté germanophone a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :
Article unique. L’Accord entre le Royaume de Belgique et l’Organisation des Nations Unies pour l’Éducation, la

Science et la Culture sur l’établissement en Belgique par cette organisation d’un Bureau de Liaison auprès des
institutions de l’Union Européenne, avec Annexe, faits à Paris le 3 juillet 2013, sortiront leur plein et entier effet.

Promulguons le présent décret et ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.
Eupen, le 13 décembre 2023.

O. PAASCH,
Le Ministre-Président,

Ministre des Pouvoirs locaux et des Finances

A. ANTONIADIS,
Le Vice-Ministre-Président,

Ministre de la Santé et des Affaires sociales, de l’Aménagement du territoire et du Logement

I. WEYKMANS,
La Ministre de la Culture et des Sports, de l’Emploi et des Médias

L. KLINKENBERG,
La Ministre de l’Éducation, et de la recherche scientifique

Note

(1) Session 2023-2024
Documents parlementaires : 301 (2023-2024) no 1 Projet de décret
301 (2023-2024) no 2 Texte adopté en séance plénière
Compte rendu intégral : 13 décembre 2023 - no 67 Discussion et vote
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2024/200471]
13 DECEMBER 2023. — Decreet houdende instemming met het Akkoord tussen het Koninkrijk België en de

Organisatie van de Verenigde Naties voor Onderwijs, Wetenschap en Cultuur inzake de vestiging in België
door deze organisatie van een verbindingsbureau bij de instellingen van de Europese Unie, met Bijlage, gedaan
te Parijs op 3 juli 2013 (1)

Het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt:
Enig artikel. Het Akkoord tussen het Koninkrijk België en de Organisatie van de Verenigde Naties voor Onderwijs,

Wetenschap en Cultuur inzake de vestiging in België door deze organisatie van een verbindingsbureau bij de
instellingen van de Europese Unie, met Bijlage, gedaan te Parijs op 3 juli 2013, zal volkomen gevolg hebben.

Wij kondigen dit decreet af en bevelen dat het door het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.
Eupen, 13 december 2023.

O. PAASCH,
De Minister-President,

Minister van Lokale Besturen en Financiën

A. ANTONIADIS,
De Viceminister-President,

Minister van Gezondheid en Sociale Aangelegenheden, Ruimtelijke Ordening en Huisvesting

I. WEYKMANS,
De Minister van Cultuur en Sport, Werkgelegenheid en Media

L. KLINKENBERG,
De Minister van Onderwijs en Wetenschappelijk Onderzoek

Nota

(1) Zitting 2023-2024
Parlementaire stukken: 301 (2023-2024) Nr. 1 Ontwerp van decreet
301 (2023-2024) Nr. 2 Tekst aangenomen door de plenaire vergadering

Integraal verslag: 13 december 2023 - Nr. 67 Bespreking en stemming

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2024/001042]
1 FEBRUARI 2024. — Ordonnantie houdende de wijziging van de

ordonnantie van 20 oktober 2006 tot opstelling van een kader voor
het waterbeleid met het oog op de omzetting van richtlijn
(EU) 2020/2184 van 16 december 2020 van het Europees Parlement
en de Raad betreffende de kwaliteit van voor menselijke consump-
tie bestemd water (1)

Het Brusselse Hoofdstedelijke Parlement heeft aangenomen en Wij,
Regering, bekrachtigen, hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 39 van de Grondwet.

Deze ordonnantie voorziet in de omzetting van de Europese richt-
lijn 2020/2184 van 16 december 2020 van het Europees Parlement en de
Raad betreffende de kwaliteit van voor menselijke consumptie bestemd
water.

Art. 2. § 1. In artikel 5, 38°, van de ordonnantie van 20 okto-
ber 2006 tot opstelling van een kader voor het waterbeleid worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

de woorden “of andere huishoudelijke doeleinden, zowel in open-
bare als in particuliere gebouwen en terreinen,” worden ingevoegd
tussen het woord “voedselbereiding,” en het woord “ongeacht”;

de woorden “evenals water dat vanuit een openbaar distributienet-
werk aan levensmiddelenbedrijven wordt geleverd vóór behandeling
of bewerking in deze bedrijven” worden ingevoegd tussen het woord
“verpakkingen,” en de woorden “met uitzondering”.

§ 2. Artikel 5 van dezelfde ordonnantie wordt aangevuld met de
bepaling onder 66°, luidende:

“66° “waterleverancier”: elke entiteit die voor menselijke consumptie
bestemd water levert, ofwel in de hoedanigheid van wateroperator
zoals bedoeld in artikel 17, § 1, 1° tot 3°, ofwel in de hoedanigheid van
houder van een machtiging voor een privé-waterwinning die verbrui-
kers kan bevoorraden zonder gebruik te maken van het openbaar
leidingnet, ofwel in de hoedanigheid van operator die voor menselijke
consumptie bestemd water levert vanuit een tankauto of tankschip.”.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2024/001042]
1er FEVRIER 2024. — Ordonnance portant modification de l’ordon-

nance du 20 octobre 2006 établissant un cadre pour la politique de
l’eau en vue de la transposition de la directive (UE) 2020/2184 du
Parlement européen et du Conseil du 16 décembre 2020 relative à la
qualité des eaux destinées à la consommation humaine (1)

Le Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale a adopté et Nous,
Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente ordonnance règle une matière visée à
l’article 39 de la Constitution.

La présente ordonnance prévoit la transposition de la direc-
tive européenne 2020/2184 du 16 décembre 2020 du Parle-
ment européen et du Conseil relative à la qualité des eaux destinées à
la consommation humaine.

Art. 2. § 1er. À l’article 5, 38°, de l’ordonnance du 20 octo-
bre 2006 établissant un cadre pour la politique de l’eau, les modifica-
tions suivantes sont apportées:

les mots «ou à d’autres usages domestiques dans des lieux publics
comme dans des lieux privés,» sont insérés entre les mots «préparation
d’aliments,» et les mots «quelle que soit»;

les mots «ainsi que l’eau fournie par un réseau public de distribution
aux établissements alimentaires avant transformation ou traitement
dans ces établissements» sont insérés entre le mot «conteneurs,» et les
mots «à l’exception».

§ 2. L’article 5 de la même ordonnance est complété par la
disposition visée sous le point 66° rédigé comme suit:

«66° «fournisseur d’eau»: toute entité fournissant des eaux destinées
à la consommation humaine, soit en qualité d’opérateur de l’eau, tel
que visé à l’article 17, § 1er, 1° à 3°, soit en qualité de titulaire de
l’autorisation de prise d’eau privée qui permet d’alimenter les consom-
mateurs sans passer par un réseau public de distribution d’eau, soit en
qualité d’opérateur fournissant des eaux destinées à la consommation
humaine à partir d’un camion-citerne ou d’un bateau-citerne.».
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